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�LU–« Ë—ŁX "U+W √Ðw «�IBOd… «�LL²K¾W ËËłNt «_ÝLd –« «�Lö+ ̀«�cAMW Ë�r ¬šc +s

√+Òw "u«+NU «�dýOo ËÐOU{NU «�ALFw Ë√½HNU «�b"Ooø

ÞdŠX ŽKv √+Òw ¼c« «��R«‰ 'ułLX �×EW Łr "U�X {UŠJW∫

≠ŽMb+U ðJ³d¹s ðB³×Os +¦KwÆ

ŽKv ¼c« «_+q —ŠX √—"V √¹ÒUÂ «�B³UÆ

>MX «�Lb�ÒKW 'Ib √ðOX ÐFb šLf ÝMu«  +s «�eË«Ã ̈Ë>Uœ √Ðw √Ê ¹²eËÒÃ �uô √Ê «Ý²−U»

«�KÒt �McË— √+Òw ̈ËœŽU Ë«�bÍ «�KÒt √Ê ¹d“"t –>d« Ë�JMÒMw ł¾X √½¦v ̈�ô √½Òt ðI³ÒKMw Ë«Ž²³d½w «�B³w

«�cÍ >UÊ ¹M²?Ed¨ —«'I²‡t? ��v «��u‚ Ë«�LIN?v Ë“¹U—«  «_"U—»¨ ¹×UœŁM?w¨ ¹MU"AMw¨ ¹−?OV

ŽKv √Ý¾K²w «�J¦Od… Ë¹d½u ��wÒ Ð�Ž−U»Æ

>UÊ √Ðw 'cu—« Ðw �r ¹Co ÐQÊ ¹MUœÈ ò√ÐU 'UÞLWå Ë�JsÒ ½Ed… žU+CW >U½X ðM³FY +s

ŽOMOt ŽMb+U ¹dÈ —'U"t ËŠu�Nr √Ëôœ¼r «�c>u— Ë"b √q³×u« ŽKv √Ž²U» «�A³U»Æ √Š��X √ÊÒ

√Ðw ¹²u‚ ��v q³w Ë√ÊÒ +JU½W «�dłq ðFKu >KÒLU >¦d  –—Ò¹Ò²t
®±©

 +MNrÆ

ÐFb Ý³l ÝMu«  +s +u�bÍ łU¡ √šw +×LuœÆ +−O¾t >UÊ √ËÒ‰ ½bÐW 'w qH×W ½H�w «�MIOÒW

«�L‡M?‡D‡K‡?I‡W «�²w? >U½X ðE‡?sÒ √ÊÒ «�b½O‡U? �½ÒL‡U š‡K?‡IX _łKN?U¨ Ë�FOMO?NU ðA‡d?‚ «�A‡Lf Ë¹Q?ðw

«�ILdÆ

Žd'X +FMv «�N−d Ë+FMv «�GOd… Ë«�Jd«¼OWÆÆÆ

ð−U¼KMw Ë«�bÍ Ë>Q½Òw �r √>s «�×³O³W «_ŁOd… ̈√+ÒU √+Òw 'Ib ½c—  ½NU—«ðNU Ë�OU�ONU  �łUÐW ÞK³U 

¼c« «�IUœÂ «�−b¹bÆ

ŠUË�X? √Ê √�HX «ô½²‡?³‡UÁ ��‡?wÒ¨ 'IU�‡?u« ŽM‡Òw? š‡H‡O?‡H‡W? «�‡E‡q?Ò¨ Ë"‡U�‡u?« –>‡O‡W?¨ Ë—√¹X «�²‡L?‡UŽ‡W?

«Ž²e?«“ 'w ŽOM‡?w √Ðw ¹uÂ Žd?· √½Ò‡w +²H?uÒ"W 'w «�L?‡b—Ý‡W?¨ «Ý‡‡²F?b  ł‡e¡« +s? +‡JU½²?w Ë�JM?Òw

√—œ  √Ê √½Hdœ Ð�UŠW «�Ž−U»Æ

+Kp ŠUÃ Ž³Ob¨ «�dŠKW ®Ð²BdÒ·©

Žs +−KÒW «�Lu"n «_œÐw¨ ðAd¹s «_Ë‰¨ πππ±

®±©–—Ò¹W∫descendance

®≤©½bÐW∫cicatrice

Ò



Travail à faire par le candidat

REMARQUES GÉNÉRALES POUR L’ENSEMBLE
DES EXERCICES PROPOSÉS :

Les réponses en arabe ne seront vocalisées
que lorsque la consigne le demande explicitement.

I .  COMPÉTENCE LINGUISTIQUE

1. Placer les mots suivants - en les vocalisant - dans la colonne qui convient, puis indiquer leur schème
verbal, conformément à l’exemple proposé :

 schème verbal      nom verbal    participe passif    participe actif       inaccompli           accompli
«��Dd

¥±

∂

∂

∂

∑

∏

¥±

∑±

∑±

«�JKLW

ðAd‚

«�Lb�ÒKW

¹²eËÒÃ

«Ý²−U»

«Ž²³d½w

¹MU"AMw

«�LMDKIW

ð−U¼KMw

�łUÐW

'Fq +U÷Ì'Fq +CU—Ÿ«Ýr 'UŽq«Ýr +HFu‰+Bb—Ë“Ê «�HFq

√'Fq
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2. Transformer les énoncés suivants en tenant compte des modifications proposées :

±ÆœŽU  Ë«�bÍ «�KÒt √Ê ¹d“"t –>d«Æ

Ë«�bðw

≤ÆË�JMÒMw ł¾X √½¦vÆ

Ë�JMÒNU

≥ÆŠUË�X √Ê √�HX «ô½²³UÁ ��wÒÆ

ŠUË�u«

¥Æ>MX +b�ÒKW 'Ib √ðOX ÐFb šLf ÝMu«  +s «�eË«ÃÆ

>‡‡UÊ

3. Mettre les phrases suivantes à la forme négative (sans utiliser  ò+‡Uå ) :

±ÆË—ŁX "U+W √Ðw «�IBOd…Æ

≤ÆÝ²B³×Os +¦KwÆ

≥Æ�½Òt +²HuÒ‚ 'w «�Lb—ÝWÆ

4. Remplacer les verbes soulignés par le nom verbal ( +Bb— ) correspondant :

±Æ�uô √Ê «Ý²−U» «�KÒt �McË— √+ÒwÆ

≤Æ√—«œ √Ðw √Ê ¹²eËÒÃÆ

≥ÆŠUË�X √Ê √�HX «ô½²³UÁ ��wÒÆ

¥Æ�JMÒMw √—œ  √Ê √½Hdœ Ð�UŠW «�Ž−U»Æ

Tournez la page S.V.P.
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II.  COMPRÉHENSION DU TEXTE

1. Retrouver dans le texte les phrases traduites ci-dessous :

a. Pourquoi ai-je hérité... de son visage brun aux traits grossiers ?

b. Mon père était sur le point de se remarier si Dieu n’avait pas exaucé les vœux de ma mère.

c. Il n’éprouvait aucune gêne lorsqu’on l’appelait...

d. Mon père m’ignorait comme si je n’avais pas été la bien-aimée et la choyée.

e. J’avais récupéré une partie de ma place, mais je voulais être l’unique objet d’admiration.

2. a. Rédiger (en français ou  en arabe, AU CHOIX) un bref compte rendu de ce texte.
b. Quels sont les problèmes évoqués par l’auteur ? (réponse en français ou  en arabe, AU CHOIX)
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±ÆðBuÒ— Šu«—« ÐOs «�H²U… ËË«�b¼U ð×UË‰ 'Ot �"MUŽt ÐQÊÒ «�Ld√… +²�UË¹W +l «�dłq Ë√½NU ðL¦Òq

½Bn «�L−²LlÆ

≤Æ+U ¼u +u"Hp +s «�ICOÒW «�²w ¹DdŠNU «�MhÒ ø

≥Æ¼q ðF²Ib √Ê Ë{FOW «�Ld√… «�FdÐOW ÐAJq ŽUÂÒ +U “«�X ŽKv +U >U½X ŽKOt 'w «�LU{w¨ √Â

√½ÒNU ðLJÒMX +s «�×Bu‰ ŽKv ŠIu"NU ËŠdÒ¹²NU ø

III - EXPRESSION PERSONNELLE

Traiter librement, en arabe, l’un des trois thèmes suivants :
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